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John 6:2


 is the continuative use of the postpositive conjunction DE, meaning “Now” plus the third person singular imperfect active indicative from the verb AKOLOUTHEW, which means “to follow.”

The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes a past continuing action without emphasis on its cessation or completion.  It can be translated “kept on following.”

The active voice indicates that the large crowd produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the dative direct object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “Him” and referring to Jesus.  This is followed by the nominative subject from the masculine singular noun OCHLOS, meaning “a crowd, throng” plus the adjective POLUS, meaning “large, great, many, etc.”

“Now a large crowd kept on following Him,”
 is the causal use of the conjunction HOTI, meaning “because,” followed by the third person plural imperfect active indicative from the verb THEWREW, which means “to observe something with sustained attention: to be a spectator, look at, observe, perceive, see (with physical eyes) Jn 2:23; 6:2; 7:3.”


The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes a past continuing action without emphasis on its cessation or completion.  It can be translated “kept on seeing.”


The active voice indicates that the large crowd produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have accusative direct object from the neuter plural article and noun SĒMEION, meaning “signs, wonders, or miracles.”
“because they kept on seeing the miracles,”
 is the appositional accusative direct object from the neuter plural relative pronoun HOS, meaning “which” and referring to the miracles.  Then we have the third person singular imperfect active indicative from the verb POIEW, which means “to do.”


The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes a past continuing action without emphasis on its cessation or completion.  It can be translated “kept doing.”


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.
This is followed by the preposition EPI plus the adverbial genitive of place (translated “on”) from the masculine plural articular present active participle of the verb ASTHENEW, which means “to be sick.”  The participle is substantival and can be translated like a noun—“the sick.”
“which He kept doing on the sick.”
Jn 6:2 corrected translation
“Now a large crowd kept on following Him, because they kept on seeing the miracles, which He kept doing on the sick.”
Explanation:
1.  “Now a large crowd kept on following Him,”

a.  John continues with a side note concerning the large crowds that kept on following Jesus around northern Galilee.

b.  The large crowd was composed of two different categories of people.  On the one hand there were the sick, who followed Him in the hope of being cured or healed.  On the other hand there were the curious, who wanted to see another miracle.  In addition to these two categories, you also had those who followed Jesus because they believed that He was the Messiah and loved Him, while on the other hand you had His enemies who followed Him in hopes of catching Him say or do something wrong.  There were also those who followed Him, because they expected Him to over throw the Roman rulers and establish His kingdom.  Some followed Him because His teaching was so interesting, confusing, fascinating, and authoritative.  So there were many different reasons for the people being in the crowd, but John tells us that the common denominator for them all was to see the miracles of healing.

c.  The imperfect tense of the verb “to follow” indicates an on going action.  Based upon the chronology of the Synoptic gospels compared with the gospel of John, the work of Jesus in Galilee at this time lasted from six months to a year.  Obviously people couldn’t follow Jesus for six months or more.  They had to work, take care of family, and go to the various Jewish festivals.  So people would come for a while, spend a few days or weeks and go home.  But there was always a crowd following Jesus wherever He went.  When the Scriptures tell us that what Jesus did was not hidden from the world, we need to understand that His miracles of healing were very public and done almost daily for months, if not years.
2.  “because they kept on seeing the miracles,”

a.  The major reason for the large crowd following Jesus is now stated by John.  They followed because they kept on seeing the miracles Jesus was performing.

b.  We don’t have a list of all the miracles performed by Jesus.  The Synoptic gospels only give us a short version of examples of miracles of healing performed by Jesus during this period of time.  There were hundreds more miracles too numerous to mention in Scripture that were performed by Jesus as John tells us at the end of this gospel.

c.  Here is a list of the healing miracles during this period of time:







    Matthew
Mark
     Luke
John

	Cleansing of the Leper
	8:1–4
	1:40–45
	5:12–16
	

	Centurion’s Servant
	8:5–13
	
	7:1–10
	

	Nobleman’s Son at Capernaum
	
	
	
	4:46–54

	Stilling of the Storm
	8:23–27
	4:35–41
	8:22–25
	

	Gerasene Demoniac (Mk., Lk.); Two Demoniacs (Mt.)
	8:28–34
	5:1–20
	8:26–39
	

	Paralytic Whose Sins Jesus Forgave
	9:1–8
	2:1–12
	5:17–26
	

	Lame Man by the Pool of Beth-zatha
	
	
	
	5:1–18

	Jairus’s Daughter and the Woman with a Hemorrhage
	9:18–26
	5:21–43
	8:40–56
	

	Two Blind Men
	9:27–31
	
	
	

	Dumb Demoniac
	9:32–34
	
	11:14
	

	Man with a Withered Hand
	12:9–14
	3:1–6
	6:6–11
	

	Raising of the Widow’s Son at Nain
	
	
	7:11–17
	

	Blind and Dumb Demoniac
	12:22–24
	
	
	




3.  “which He kept doing on the sick.”

a.  The primary miracles performed during this period of time were healing the sick.  The purpose for healing the sick was not only to alleviate their suffering, but to authenticate the message of the gospel.

b.  Jesus wasn’t only trying to make the bodies of men healthy, but ultimately heal their souls, so that a resurrection body could follow.

c.  God is not willing that any should perish, but He is willing that some become sick.  For example, 1 Cor 11:29-31, “The one who eats and drinks, eats and drinks condemnation to himself, if he does not pass judgment on his body.  For this reason among you many [are] weak and sick and a large number sleep.  But if we had been judging ourselves, we would not have been judged.”  God will not tolerate disrespect of the ritual of the Eucharistic.  The judgment for such disrespect is often physical illness.


d.  Jesus healed the body, so that people would believe that He was the Messiah, and therefore, also believe His message of the promise of eternal life through faith in Him.


e.  The imperfect tense is important here, because it indicates that Jesus was continually healing people all the time.  He kept on healing the sick, kept on caring for and loving people, kept on showing compassion for others, and yet His enemies kept on asking for a sign.  If you had performed thirty miracles of healing a day for months and someone came to you demanding a sign of proof about yourself, would you not say also to them, “This generation is a wicked generation; it seeks for a sign, and yet no sign will be given to it but the sign of Jonah,” Lk 11:29.

f.  The background for this portion of the story is found in:



(1)  Mk 6:30-34, “The apostles gathered together with Jesus; and they reported to Him all that they had done and taught.  And He said to them, ‘Come away by yourselves to a secluded place and rest a while.’  (For there were many [people] coming and going, and they did not even have time to eat.)  They went away in the boat to a secluded place by themselves.  [The people] saw them going, and many recognized [them] and ran there together on foot from all the cities, and got there ahead of them.  When Jesus went ashore, He saw a large crowd, and He felt compassion for them because they were like sheep without a shepherd; and He began to teach them many things.”



(2)  Mt 14:13-14, “Now when Jesus heard [about John the Baptist being beheaded], He withdrew from there in a boat to a secluded place by Himself; and when the people heard [of this], they followed Him on foot from the cities.  When He went ashore, He saw a large crowd, and felt compassion for them and healed their sick.”


(3)  Lk 9:10-11, “When the apostles returned, they gave an account to Him of all that they had done.  Taking them with Him, He withdrew by Himself to a city called Bethsaida.  But the crowds were aware of this and followed Him; and welcoming them, He began speaking to them about the kingdom of God and curing those who had need of healing.”


g.  “There were two Bethsaidas, one in Galilee near Capernaum, and the other in Philip’s Tetrarchy, Decapolis (like Dallas, NC, and Dallas, Ga.). The distance between the two is about six miles, an easy walk, and as the shoreline is relatively straight between these two points, the apostles’ boat would have been in view at all times, thus explaining how the crowd followed them and was waiting when the boat was beached.”


h.  “Jesus and His disciples were not to find the peaceful seclusion they sought, however. According to Mk 6:32, they crossed the Sea of Galilee by boat, but a large crowd from the surrounding cities (Mt 14:13) followed them on foot along the shore (Mk 6:33).  By the time they reached their destination, a mass of people was already waiting for them (Mt 14:14), with more on the way.  The crowd was not motivated by faith, repentance, or genuine love for Him.  On the contrary, they followed the Lord because they saw the signs which He was performing on those who were sick.  They were thrill seekers who failed to grasp the true significance of Jesus’ miraculous signs (Jn 6:26)—which pointed unmistakably to Him as the Son of God and the Messiah.  As such, they were the Galilean counterparts of the Judean false believers described in Jn 2:23–25.  They flocked to see His works, but ultimately refused to accept His words (Jn 6:66). They sought the benefits of His power in their physical lives, but not in their spiritual lives.”
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